YEAR: | 960s
INTERVIEWER: Barbora Pokreis

That's me on the left, working. The photo
was taken in the 1960s In the Straz print
shop In Karlovy Vary.

or

My tather apprenticed as a printer iIr
Budapest. In 1899 he opened the first
inter's in Prievidza. In 1917 the Kohn's

openedaprintinghouse. In 1939the Patria

pr
O.:

INnting house was created by the merging

the two. After WW2, | started working at

the Patria printing house as a typesetter.
| had this childhood dream that | would
study typography in Leipzig, because
Leipzig was the biggest typographic
center in Europe then.

Inthisphotoyoucan

see the
and eqQ

the Pat

plant Ir
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MISTO VZNIKU: Karlovy Var
DATUM: 60. leta 20. stoleti
TAZATEL: Barbora Pokreis

Prvni zleva jsem ja pfl pracl. Zaber byl

INTERVIEWEE: Ota Gubic DOTAZOVANL: Ota Gubic

PHOTO TAKEN IN: Carlsbad

pofizen v Sedesatych letech dvacatého
stoleti v tiskarné Straz v Karlovych

Varech.

Otec se vyucCll knihtiskafem v Budapesti. V
roce 1899 otevrel prvnitiskarnuv Prievidzi.
V roce 1917 pribyla ve meste tiskarna
majitele Kohna. V roce 1939 vznikla
spojenim obou tiskaren tiskarna Patria.

P20 druhé sveétove valce jsem nastoupil do
tiskarny jako sazecC. Mél jsem detsky sen,

jako sazecC jsem chtel studovat typografi
v Lipsku, protoze Lipsko bylo nejvétsi

typografckou velmoci v

—VIOpe.

employees
Uipment of
rla printing
Prievidza.
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Na zabeéru je vidét
personal a zarizeni
tiskarny Patria v
Prievidzi.
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t work

INTERVIEWEE: liri Franek
PHOTO TAKEN IN: Prague
YEAR: |970s

INTERVIEWER: Dagmar Greslova

| went to Germany In 1966 when they
were looking for someone to lecture on
Soviet literature. | didn’t want to emigrate
pbut | lectured In Tubingen. In 1970 they
wrote me from the CSSR that | have to
decide, to either immediately return, or
be considered an emigrant, so | guess it
was my free choice that we returned.

y they threw me out of the
Faculty an threw me out of the Party. In the
critique they wrote: "Associate Professor
Franek comes from a rich Jewish family
from Prague. That was the worst thing
you could be even though we hadn't been
rich and | wasn't born in Prague. Still,
‘rich Jewish family from Prague’ sounds
better. | ended up working for the railway.

Immediate

------
LLLL

OdesSel jsem do Némecka roku 1966,
nebot na univerzité hledali pfednasejicino
takzvané sovetskeé literatury. UCIl jsem na
TUbingenské univerzité. V roce 1970 mi
v8ak z CSSR napsali, abych se rozhodl:
bud se neprodlené& vratim, nebo budu v
opacnémpripadepovazovanzaemigranta.
Povazujitedy zasvé svobodnérozhodnuti,
Z€ JsSme se s rodinou vratili.

Bezprostredneéponavratujsembylvyhozen
z fakulty 1 ze Strany. Vmém posudku stalo:
,pDocent Franék pochaziz bohaté prazské
Zidovskérodiny ™. Tehdytobylotonejhorsi,
co mohlinapsat. Nebyli jsme pfitom vubec
majetni, ani jsme nepochazeli z Prahy.
OvSem , bohata prazska zidovska rodina”
poslouzilo svému Ucelu lépe. SkoncCiljsem

jako signalista na draze.

This photograph is from
graduation ceremonies at
Charles University, shortly
betor they expelled me
from the faculty. | am the
first from the left.
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g . | Tatofotografiejezpromoc
I na Karlové Univerzité
pofizena kratce predtim
nez me vyhodill z fakulty.

Sedim prvni zleva.
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PHOTO TAKEN IN:
YEAR: 1947

INTERVIEWER: Lenka Koprivova

When | graduated in 1947, we had to go
do brigade work all summer vacation so
thatthey d acceptusinto university. It may
be true that some of my classmates didn't
go and they accepted them anyways...but
| participated faithftully. We gathered hay
andthingslikethat, whateverwaspossible,
INn the summer. Here | was photographed
by a friend, an enthusiastic photographer,
on the return trip at the train station.

INTERVIEWEE: Asaf Auerbach
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DOTAZOVANI!]: Asaf Auerbach
MISTO VZNIKU:

DATUM: 1947

TAZATEL: Lenka Koprivova

Kdyz jsem ve cCtyricatém sedmém roce
odmaturoval, musell jsme |Jit na celé
prazdniny na brigadu, aby nas vzall na
vysokou Skolu. Je sice pravda, ze nekteri
spoluzacl nesli, a taky je vzali. Ja jsem
se poctive zucastnil. Deélali jsme sena
a takové vecl, co se deélaji v léte. Takto
me kamarad, naruzivy totograf, vyfotil pri
zpatecCni cesté na nadrazi.

This Is the last photo of my
parents, betore they left tor
Terezin In November 1942.
Both were killed during the
Holocaust.
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mych rodi¢ud, nez odje

listopadu 1942 do Terezi

Oba byl zavrazdéni béh
holokaustu.
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MU] dédeCek Samuel Waldstein vlastnil
obchod v Presticich. Zde moji prarodice
stoji ve dverich dédecCkova obchodu.
Na obrazku jsme cela rodina, ja jsem v

My grandtfather, Samuel Waldstein, had
this shop In Prestice. Standing In the
doorway of the shop are my grandparents.
That's the whole tamily In this picture,

This picture was taken
In Trebic Iin the vyear

with me Iin the carriage.

Thiswaswhatthey calleda colonial store.
Grandpasold everything that people in the
village needed, for example flour, eggs,
Spices, coffee, peanuts, petroleum, whips
etc. Behind the store was a kitchen with a
fireplace where my grandparents usually
spent their time waiting for customers.
Because | was the youngest of all my
cousins, they made me go into Grandpa’s
store and steal peanuts forthem. Grandpa
stood there and pretended not to notice.

kocarku.

Tomuto typu obchodu se rikalo kolonial.
DedecCek prodaval vSechno mozné, co
Idé ve vsI mohli potrebovat, jako treba
mouku, vejce, Kkofeni, kavu, OfiSky,
petrolej CI biCe. Vzadu za kramkem méeli
prarodice kuchyn s krbem, kde travili cas
cekanim na zakazniky. Jelikoz jsem by
nejmladsim z vnoucat, posilaly me deéti
do kramku, abych pro né ukradl nejaké
oriSky. DedecCek pokazdé predstiral, ze
me nevidi.

Tento snimek Je
Ttebice z roku 1939 a

Z

1939 and shows my zachycuje moji sestru
sister Erika with her —riku a jeji kamaradky.
girltriends. Erika Is —rika je druha zprava.

second from the right.
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INTERVIEWEE: Magdalena Seborova DOTAZOVANL: Magdaléna Ldborova

Atter their wedding my Grandpa and PrarodiCe Weiszovi se po svatbe usadil
Grandma Weisz settled down in Vienna. ve Vidni. Moje matka se tam | narodila.
My mother was born there. My mother Maminka mélajeste jednu sestru Hedvigu,
had one sister, Hedviga, who died In a kterd zahynula v koncentracnim tabofre.
concentrationcamp.Backduringthetimeof Jestée v dobé Rakouska—-Uherska odesli
Austria—Hungary they moved to Slovakia. zit na Slovensko. Usadill se na statku v
They settled on a tfarm In Kokosova. KokoSové. KokoSova byla pfridélena k
Kokosova was part of the municipality obci Tesare. Na snimku jsou vidét zné v
of Tesare. Like most women back then, KokoSoveé.

my grandmother was a housewife. My

grandparents certainly belonged among Prarodice patfili mezi zamoznéjsSi vrstvu
the more wellto do class of the population. obyvatelstva. Déda byl spravcem statku
During the First Republic, being a farm a babiCka byla, jako v té dobé veéetsSina
superintendent was like being a head zen, v.domacnosti. Byt spravcem statku
doctor at a hospital. The photos shows za prvni republiky bylo asi jako dnes byt
harvest time in Kokosova. primarem nemocnice.

Pan vlevo je muj dédecek
Julius Weisz pfi znich v
KokoSove] v roce 1939.

In the photograph you can
see my grandfather (first
from left) Julius Weisz. The
picture was taken in 1939
on the farm in Kokosova.
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My father (Frantisek Robert Kraus) was
working as a radio commentator. After
the war he started working tor the Czech
News Agency (CTK) and for Czechoslovak
Radio, where he became the founder and
head of the shortwave foreign broadcast
department. He also worked there as
an announcer in English, French and
German, and as the commentator on
Central Europe.

The photo of my parents. Prague, 1939.

Svatebni fotograhe mych rodi¢u. Praha, 1939.

Centropa

DOTAZOVANI!]: Tomal Kraus
MISTO VZNIKU: Praha
DATUM: 1947

TAZATEL: Dagmar Grelldva

Tatinek (FrantiSek Robert Kraus) plsobil
jako hlasatel v rozhlase. Po valce totiz
nastoupilzpétdoCeskétiskovékancelarea
do Ceskoslovenskéhorozhlasu, kde sestal
zakladatelem a vedoucim kratkovinného
zahrani¢niho vysilani. Pusobil zde také
jako hlasatel v anglické, tfrancouzské a
nemeckeé redakcl a komentator pro stredni
EVIopu.

This picture of my father was taken
during an autograph session for the
novel ‘Promenenazeme’ (‘'TheChanged
Land’) in Prague in 1960.

Na tomto snimku je otec zachycen pri
autogramiade druheho vydani romanu

“Proménéna zemé&” v Praze v roce
1960.
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nthis photo (ontheleftinthe foreground) Na tomto snimku jsem zachycen (vlevo
am interviewing Walter Ulbricht (on the vV popredi) pfi rozhovoru s Walterem
right in the foreground) at the Leipzig Ulbrichtem (vpravo v popredi) na Lipském
=XIbition. veletrhu.
Here they held the usual banal press 2robihaly zde celkem banalni tiskové
conferences, where East Germany was konference, na kterych se NDR chlubila
boasting of its successes in all helds. Not svymiuspechynavsechpolich.Prochazely
exactly the most interesting visitors were se zde ne zrovna zajimavé navstevy -—
walking around. Then suddenly one of the ovSem jen do chvile kdy mijeden z Ciniteld
members ot the Czechoslovak delegation Ceskoslovenské expozice davérné sdélil,
told me Iin confhdence that our pavilion 7€ do naseho pavilonu zavita ministersky
will be visited by the Prime Minister Walter predseda Walter Ulbricht, nejvySSi Séf
Ulbricht, the head of the East German vychodonémeckého statu ,délniklu a
state of “workers and peasants”. rolnik(™.

In this photograph I'm at a press conference with the West German
Chancellor Willy Brandt (second from left) in 1967.

Na této fotografii jsem zachycen na tiskové konferenci se spolkovym
kancléfem NSR Willy Brandtem (druhy zleva) v roce 1967.
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n this picture from 1923, our family Is In
front of our shop. Sitting In the carriage
s my brother Pepik, I'm the little girl
standing beside the carriage, and holding
the carriage Is our servant Helena.

My parents had a general store where
they sold various goods: frult, vegetables,
baked goods, butter, eggs, milk, coffee,
tea, sugar, sometimes even chickens and
geese. | didn't like being in the store too
much, because | had to help!

This Is a picture of my
father, Alfred Weiner,
from the 1930s. He
was Killed in Auschwitz
in 1944

Centropa

Na tomto snimku z roku 1932 je naSe
rodina pred nasim obchodem. Zprava ve
verejich stojitatinek, vedle neho maminka.
V kocarku sedi muj bratr Pepik, ja stojim
jako malé dévcatko vedle kocarku a kocar
pfidrzuje sluzka Helena.

Rodice méli kolonial, kde prodavali ruzné
zbozi: ovoce, zeleninu, pecivo, maslo,
vejce, mléko, kavu, Caj, cukr, nekdy |
slepice a husy. Ja jsem to v obchodé
nemela moc rada, protoze jsem musela
pomahat!

Na tomto snimku z
30. let 20 stoleti je
muj tatinek Alfred
Weiner.Bylzavrazdén
v Osveétimi v roce
1944
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INTERVIEWEE: Ruth Goetzova DOTAZOVANI!]: Ruth Goetzova

This picture was taken at my grandfather’s Tato fotograhe byla zachycena v tovarné
factory. Thisis how my grandtather looked mého dédeCka. Takto muj] dédecek
every day rrom 5:30 in the morning to 5:00 vypadal kazdy den od 5:30 rano do 17
INn the atternoon. hodin odpoledne.

He and my grandma began from zero and S babickou zacall od nuly a postupné se
gradually worked their way up, until my vypracovali. DedecCek otevrel tovarnu na
grandfather opened acap and hat factory. klobouky a Cepice. Podnik mel anglicky
The company had an English name, ERKA nazev — ERKA CAP. ERKA byla znacCka
CAP. ERKA was a trademark that came pochazejici z Inicial dédecCkova syna
from the initials of grandfather’'s son Rudolfa Krauskopfa. V tovarne pracovalo
Rudolt Krauskopt. The tactory itselt had 200 zaméstnancu. Pamatuji se, ze jsme
around 200 employees. | remember that dokonce mell tu Cest Sit Cepice pro
we even had the honor of sewing caps prezidenta Masaryka.

for President Masaryk.

Tato fotografie
pochazi z Prahy roku
1949. Stojim  prvni
zleva. Je to totograhe
Z odévni spolecnosti,
kde jsem pracovala.

NIS picture was taken
in 1949 In Prague. | am
standing first frrom the
eft. The photograph
IS from the Clothing
Cooperative, where |
worked.
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